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LICENCE
ESPAGNOL

FACULTÉ 
DES LETTRES, LANGUES 
& SCIENCES HUMAINES

61 avenue du général de Gaulle - 94000 Créteil
campus centre - Bâtiment i 

Secrétariat L2-L3
sec.langues-llsh@u-pec.fr
01 45 17 11 82
Bureau i2-114 (1er étage)

Secrétariat L1
sec.licence1-llsh@u-pec.fr

01 45 17 66 85/ 01 45 17 11 87
Bureau i2-112 (1er étage)

@LLSHupec



LICENCEMENTION ESPAGNOL

DÉBOUCHÉS 
PROFESSIONNELS

POURSUITES 
D’ÉTUDES

MASTERPRÉSENTATION

La licence LLCER  Espagnol permet aux étudiant.e.s 
d’acquérir une maîtrise approfondie de la langue 
espagnole (écrit et oral, traduction, linguistique) 
tout en développant une compréhension fine des 
sociétés, cultures et pratiques artistiques des 
mondes hispanophones.

La formation propose une approche intégrée 
et transversale : pour donner une vision 
globale et critique des mondes hispaniques, les 
enseignements articulent  : 
•	 textes
•	 pratiques culturelles
•	 phénomènes sociaux
•	 productions artistiques 

Des projets étudiants de recherche participative et 
de recherche-création (projets collectifs, écriture, 
sous-titrage, analyse culturelle) renforcent 
l’ancrage pratique et innovant de la formation.

Double Licence Espagnol-Histoire (L1-L3)

CHOIX DES PARCOURS

Licence espagnol (L1-L3)

Artisan de l’image (L1)

Communication (L1-L3)

Durée des études 3 ANS Niveau demandé BAC/DAEU

RECHERCHE

• Séminaires et colloques organisés par les groupes spécialisés en linguistique, littérature 
et civilisation anglophones
• Fonds documentaire propre à l’équipe de recherche. 

La bibliothèque universitaire permet l’accès à toute la documentation utile : ouvrages et 
ressources en ligne.

Les parcours et masters enseignement fonctionnent en partenariat avec 
l’Institut national supérieur du professorat et de l’éducation (INSPE) de Créteil.

PARTENARIATS

Master LLCER parcours Langues et 
Ingénierie Culturelle - Espagnol

Masters en sciences sociales 
médiation culturelle, 

relations internationales, 
traduction.

Masters professionnalisants 
en communication, 

journalisme, métiers de la 
culture et de l’édition.

Masters M2E 
(Enseignement et éducation)

parcours 1er degré & 2nd degré 

Enseignement (primaire, secondaire, 
supérieur, français à l’étranger).

Métiers de l’ingénierie culturelle et de la 
recherche (appui à des structures de 

recherche, organisation, communication 
et gestion).

Métiers de la culture et du patrimoine 
(ingénierie culturelle, médiation 

culturelle, musées, festivals, ONG).

Métiers de la traduction et de la rédaction. 

Traduction, métiers du livre et de l’édition.

Communication interculturelle, journalisme, 
relations internationales.

Concours de la fonction publique.

IMAGER
Institut des Mondes Anglophone, 
Germanique et Roman
EA 3958

Les enseignants du département sont membres de l’équipe :

COMPÉTENCES VISÉES

Communiquer avec précision en 
espagnol, à l’oral comme à l’écrit.

Traduire et analyser des textes 
littéraires, culturels, médiatiques et 
artistiques.

Comprendre et interpréter les 
phénomènes sociaux, politiques et 
culturels de l’Espagne et de l’Amérique 
latine.

Mobiliser des outils méthodologiques en 
sciences humaines et sociales.

STAGE
- Stage optionnel dès la L1, puis également L2 et/ou L3

En monodisciplinaire ou avec une mineure, 
choisissez le parcours qui vous ressemble.

Parcours Artisan de l’image
Acquérir la connaissance et la pratique 
des contraintes techniques (son, image, 
montage, post-production) dans l’écriture et la 
construction de scénarios de films de fiction 
ou documentaires.

Parcours Communication
Développer la compréhension des médias, du 
journalisme, de la communication politique, 
publique et associative, ainsi que des 
transformations numériques de la vie sociale.

Concevoir et présenter des projets de 
recherche-création et de recherche participative 
(artistiques, culturels ou universitaires).

Apprendre à se servir de manière réfléchie des 
outils d’intelligence artificielle. 

Développer des compétences transversales:  LV2, 
expression en français, outils numériques, projet 
professionnel.


